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“КАК МЕЛОДИЧЕН ГОЛОС ТВОЙ...”

Когда-то великий средневековый еврейский поэт Иегуда Галеви писал:

“Как мелодичен голос твой 
и как прекрасен лик.

В тебе туманный свет луны 
и солнца яркий блик...”

Эти слова он обращал к любимой, но их вполне справедливо можно отнести и к 
еврейской поэзии. Она действительно чрезвычайно мелодична, и совершенно закономер­
но стихи еврейских классиков на протяжении веков привлекали внимание многих компо­
зиторов. Интересны они музыкантам и сегодня.

Настоящее издание — печатная презентация “еврейской стороны” творчества двух 
современных композиторов: Инны Жванецкой и Ларисы Табачник.

Инна Жванецкая - композитор серьезный. Серьезный и по уровню профессионализма, 
и по творческому настроению. И причина того, по-видимому, — школа. Не та школа, в 
которой ученики скромно сидят за партами, послушно сложив руки, а та, в которой воспи­
тывается активность и самостоятельность, способность человека оставаться самим собой 
вопреки нивелирующему нажиму системы. Начало музыкального образования Жванец­
кой связано с Германией, где после войны жила ее семья. Ее первая учительница Элиза­
бет фон Унру помогла ей ощутить свой талант, поверить в себя. Дальнейшая учеба в 
Советском Союзе, в частности у А.Чугуева, укрепила это ощущение и вывела Жванецкую 
на путь творческого поиска, зачастую ломающего привычные и традиционные представ­
ления. Ею сделано немало. У нее есть и симфонические увертюры, и скрипичные сонаты, и 
фортепианные концерты. Есть и ярко выраженные “национальные” произведения: япон­
ский и армянский циклы, вариации на темы французских и индийских песен. Особое 
место в музыке Жванецкой занимают еврейские сочинения. Их не так много, но они 
наиболее ярко отражают то личное, что было воспринято ею от родителей и хранится в 
глубинах памяти. Это “Вариации на еврейскую тему” для двух скрипок, “Молитва" на 
слова “Шма, Исраэль”... К их числу относится и цикл “...И от встреч с друзьями радость” 
(“Из средневековой еврейской поэзии”) для виолончели, голоса и фортепиано. Он по­
явился не случайно. Поэзия как основа музыки всегда интересовала композитора. Ее 
привлекали стихи совершенно непохожих друг на друга поэтов: Осипа Мандельштама и 
Николая Рубцова, Николая Блинова и Елены Аксельрод. Стихи соединялись с музыкой и 
рождались произведения для вокала. Однако, как и большинство из того, что написано 
Жванецкой, они оригинальны и своеобразны. Так, голос в них, почти всегда, - не объект 
музыкального сопровождения. Вокальная и инструментальная партии в вокальных цик­
лах Жванецкой равноправны: голос — еще один инструмент. И это превращает произве­
дения композитора в нечто, отличающееся от того, что мы обычно именуем музыкой для 
пения. Это, скорее, по-особому расширенные инструментальные произведения. Таков и 
цикл “...И от встреч с друзьями радость”. Он был создан Жванецкой в 1998 году под 
впечатлением от сборника “Из средневековой еврейской поэзии”, изданного в 1991 году 
в г. Свердловске. Жванецкая выбрала из сборника восемь стихотворений. Они принадле­
жат разным авторам, но их сближает то, что они написаны зрелыми, познавшими жизнь 
людьми. В этих стихах есть все: радость и горечь любви, тоска по далекой Стране Счастья, 
размышления о бренности жизни и надежда на земное и небесное, рациональное и ирра­
циональное воздаяние. Выраженное голосом и объединенное звучанием фортепиано и 
виолончели, содержание восьми стихотворений приобретает в творении Жванецкой цель­
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ность и слитность одного поэтического текста, обладающего многогранностью и фило­
софской глубиной. Ненавязчиво усиленное национальными музыкальными интонациями, 
это роднит цикл Жванецкой “...И от встреч с друзьями радость” (“Из средневековой 
еврейской поэзии”) со знаменитым циклом “Из еврейской народной поэзии” Шостакови­
ча.

Лариса Табачник - композитор иной биографии и иного склада, чем Инна Жванецкая. 
Она окончила Уральскую государственную консерваторию, где училась у Л.Гуревича, и 
приобрела известность как автор произведений самых разнообразных, в основном камер­
ных, жанров. У нее есть сочинения для хора, вокальные циклы, инструментальная музыка 
для различных составов исполнителей. Из них особенно удачны произведения для детей 
и музыка, связанная с фольклором. Кукольные спектакли с музыкой Табачник с успехом 
шли во многих городах страны.

К еврейской теме композитор обратилась сравнительно недавно, хотя интерес к ней у 
нее был с юности. Именно тогда были сделаны первые наброски “Еврейских напевов” — 
сочинения, завершенного уже в 90-е годы. В это же время ею была написана и “Прерван­
ная песня” — фантазия на еврейские темы для двух фортепиано. Естественным продол­
жением “еврейского” творчества Табачник становится вокальный цикл “Я поэт...”, со­
зданный композитором на стихи Соломона Ибн Габироля из уже упоминавшегося сверд­
ловского сборника. Он представляет собой три контрастных произведения, объединен­
ных образом Поэта. Вся музыкальная драматургия цикла развивается crescendo - от лири­
ческого монолога “Я Поэт” через жанровую сцену — рассказ “О том, как на пиру у 
некоего Моисея...” к философскому размышлению “Элегия на Судный День”, которая и 
является кульминацией цикла. Каждое из произведений — яркая завершенная картина 
характеров и чувств. Гибкая орнаментальная мелодика первого из них и арпеджирован- 
ные аккорды, напоминающие звучание арфы, невольно вызывают ассоциации с “Шехере- 
задой” Римского-Корсакова. Это, а также характерные интервалы, зримо обозначают 
Восток. Очень удачно прочитан текст “Элегии” — речитативная мелодия выразительна и 
послушно идет вслед за словом, отражая и оттеняя малейшие ритмические детали.

Циклы “...И от встреч с друзьями радость" и “Я поэт...” впервые были исполнены в 
г. Екатеринбурге в рамках программы “Русско-еврейские музыкальные связи”, которую 
осуществляет с 1995 года Клуб ЮНЕСКО “Екатеринбургская музыкальная гостиная" при 
поддержке Благотворительного фонда “Джойнт”.

Вокальный цикл Л.Табачник был исполнен 15 сентября 1997 года (Николай Капленко 
— тенор, Светлана Агеева — фортепиано), а произведение И.Жванецкой прозвучало пер­
вого ноября 1998 года (Лариса Никитина — виолончель, заслуженный артист России Вита­
лий Петров — тенор, Светлана Агеева — фортепиано). Это исполнение привлекло внима­
ние многих любителей музыки, не оставило равнодушными телевидение, радио, газеты. 
Настоящее издание — результат всего этого.

Мы не сомневаемся, что так же, как и “живая” музыка, оно будет интересно многим и 
представленные в нем сочинения займут достойное место в репертуаре музыкантов-ис­
полнителей.

Я.Л .Либерман,
профессор, почетный член Союза писателей Израиля

Л.В.Хацкелевич,
президент Клуба ЮНЕСКО 'Екатеринбургская музыкальная гостиная”
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Инна Жванецкая

“...И ОТ ВСТРЕЧ С ДРУЗЬЯМИ РАДОСТЬ”

для виолончели, голоса 
и фортепиано



Лие Хацкелевич
Якову Либерману



1. Еврейская поэзия
Авраам Ибн Эзра 
(Русский текст А.Дробинского)
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rit. motto

Voce

Cello

57

11



69

12



* * к

Араб воспел союз любви
И сладкий пыл любовной неги, 
Эдом*  прославил месть крови, 
Удалых рыцарей набеги.

Индуса речь - тайник священный, 
Ионян**  музы нет умней, 
Но славу петь Творцу Вселенной 
Способен только Иудей.

*) Эдом - в данном контексте, наименование 
христианских народов.

**) Ионяне - наименование греков.



2. Проходят дни
Моисей Ибн Эзра 
(Русский текст В.Лазариса)

7
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25

44

Cello

"-------------------

J J J J ? * w—

±.-M---------------- ■ ■■" ■ L p й ЙФ
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50

Voce

Voce

Cello

то

Voce

Cello

76

16



17



* ★ *

Проходят дни, и месяцы, и годы, 
Моим желаньям сбыться не дано. 
И я среди осенней непогоды 
Забыт уже, наверное, давно.
Забыт, как мертвый, как сосуд негодный, 
Как камень, опустившийся на дно.
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3. Сердце мое на Востоке
Иегуда Галеви 
(Русский текст Л.Яффе)

Voce

Cello

Piano

Andante

P

Cello

Piano

Voce

19



20



38

21



62

Cello

Piano

Voce

22



85

* * *

Сердце мое на Востоке заброшено, 
я же на Западе сам, -

Как же отдаться могу наслаждениям, 
пышным беспечным пирам?

Как я обеты исполню священные...
Думы и боль об одном: 

Край мой во власти Эдома жестокого, 
я же в чужбине рабом.

Слаще мне блеска и неги Испании 
груды руин и камней 

Храма далекого, Храма сожженного 
бедной отчизны моей...
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Piano

4. Меценату
Иегуда Алхаризи 
(Русский текст Я.Либермана)

Allegro (весело)

. —* ft»—б>--------------------

<
..

■>
----------------------------
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15

Voce

19

Piano

—* —i*—r* i 7
—•— _» ..■.... ...

-L--. ..  •--

- i iF f f ■»

___ ,m,______________
—>

— — —----- 1 r

Piano

Piano
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35

Это произведение можно повторять несколько раз и всем, с начала до конца.

***

Пламенным сердцем тебя Бог наградил 
И щедрость во имя тебя сотворил.

Десница твоя точно Фишон-река*,  
Душа - как весенний разлив, широка.

*) Фииюн -река - река, вытекающая из рая и омывакацая 
легендарную землю Хавила, богатую золотом и драгоценными камнями.



5. Любовь
Иммануил Римский 
(Русский текст Я.Либермана)

12

зна - ет ни гра - ж. ж ж - ры и по - беж - да - ет всех, ко - го же -



15

26

лю о снис-хож - де - ньи, он мне вы - со - ко - мер - но от - ве - ча-ет: "Я

con legno

Это сочинение тоже можно повторять несколько раз от начала до конца.
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* * *
Любовь законов никаких не знает, 
Не ведает ни страха и ни веры.
Что ей страдальцев праведных примеры - 
Слепа, глуха и слабых презирает.

Любовь - горящий факел, что сияет 
Могуществом и гордостью Венеры. 
Она не знает ни границ, ни меры 
И побеждает всех, кого желает.

И я среди поверженных в сраженьи,
И лишь один Амур повелевает
Печалью и тоской, что грудь мою теснят.

И как я ни молю о снисхожденьи, 
Он мне высокомерно отвечает: 
“Я этого хочу - пей сладострастья яд!”



Piano

6. Свидание
Авраам Ибн Сагл 
(Русский текст М.Зенкевича)

Con moto

Voce

О - на при-шла ко мне, я так был по - ра - жен, не
Из куб-ков пи - ли мы, и ночь бы - ла чу - дес-ной, я

Jr 4> к ям
д А

4 X» В "В \ ГЛ 'Я \
V <И f ■м

/ ______________________ г!___ 3____ &_________

д --- ---------- — ____________ 1............... ..................  .... .....

Р

Cello

Piano

Voce

Cello

* Стихотворение использовано композитором не полностью

** При повторе
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14

Voce

Piano

Voce

Cello

Piano

Voce

Cello

Cello
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28

Cello

32



45

Voce

ми - mo - лет - но - e воз - люб - лен - ной ви - день-е да - рит нам и в меч - тах боль -

Cello Ц: > >______if Л > 1 >................. > Д > .Да
■J <—__ 1_____ 7

----:~
♦ 4

1—------------------- 2— ---------------------- <

‘
■’FT*

-’FT*

+ + +

Cello

Voce

54

33



56

После всего в конце 

63

Cello

34



* * *
Она пришла ко мне, я так был поражен, 
Не верил я глазам, подумал - это сон, 
Нет, это не она, а бред ночной горячий, 
Любовью ослеплен бывает даже зрячий... 
Но мимолетное возлюбленной виденье 
Дарит нам и в мечтах большое наслажденье. 
Мрак окружал меня наедине с любимой, 
Но наполнял сердца нам свет неугасимый. 
А звезды, в небесах мерцавшие стыдливо, 
Смотрели вниз на нас завистливо, ревниво, 
Из кубков пили мы, и ночь была чудесной, 
Я целовал луну, прекраснее небесной. 
От горя умирал я и до нашей встречи, 
И чуть не умер я от счастья в этот вечер. 
Я дважды умирал, но все ж обрел спасенье: 
Дарует нам любовь и смерть, и воскресенье.



7. Я изведал вкус полыни
Иегуда Галеви 
(Русский текст Я.Либермана)

Ad libitum - Moderate

Cello

Cello

12

Cello

marcato

Cello

Cello

24

Cello

36



27
rit. a tempo

Voce e
р Я из - ве 

rit
дал вкус по-лы ни, ме да при - тор ну - ю сла-дость,

pizz

Cello

sub.

Cello

Voce

Cello

Voce
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44 rit a tempo

Это сочинение, исполнив до конца страницы, повторить с самого начала до слов "вздохом каждым".

* * *

Я изведал вкус полыни,
меда приторную сладость, 

Горечь наших расставаний
и от встреч с друзьями радость. 

Всей земли теперь богатства
не нужны мне. Только жажду 

Меж твоих грудей покоя, 
наслажденья вздохом каждым.

38



8. Субботний покой
Исаак Лурия
(Русский текст В.Лазариса и Я.Либермана)

Grave maestoso

Piano

Piano

39



23

Cello

Voce

Cello

Voce

Cello

Voce

Cello

Voce

Cello

Voce

Cello

Voce
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42

Ду - ши об - нов - лень - е для всех, уг - не - тен-ных тос - кой, це -

леб-ный баль-зам для то - го, кто из-ло-мансудь - бой. Для ду-ха пле-нен-но - го

50 _______

ра-дост-ный вздох об - лег - чень - я — суб - бот-ний по-ко - й... суб-бот-ний по -

ко - й. Да - ро - ван - ный де - тям Из - ра - и - ля миг... Да -

58

ро - ван - ный де - тям Из - ра - и - ля миг воз - ро - жде - нья - суб -

бот - ний по - кой... суб - бот - ний по - кой...

* * *

Шесть дней Ты трудился, 
и вот наступил день седьмой.

Мир создан. И отдых 
раскинул шатер над землей.

Отныне усталому сердцу
одно утешенье -

Субботний покой...
Дарованный детям Израиля 

миг возрожденья -
Субботний покой...
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Души обновленье
для всех, угнетенных тоской, 

Целебный бальзам
для того, кто изломан судьбой, 

Для духа плененного
радостный вздох облегченья - 

Субботний покой...
Дарованный детям Израиля

миг возрожденья - 
Субботний покой...



Лариса Табачник

“я ПОЭТ...”

для сопрано или тенора 
с фортепиано



1. Я поэт
Соломон Ибн Габироль 
(Русский текст Я.Либермана)
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Вокализ
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* * *

*) Аруз (аруд) - распространенная за Bocroes сжгяма стихосложения.

Я поэт, мне подвластен упрямец аруз*,
Я как арфа златая для бардов и муз!
Мок песнь - украшенье для царской короны, 
Диадема на самый изысканный вкус!
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2. О том, как на пиру у некоего Моисея 
кончилось вино и гостям пришлось 

довольствоваться водой
Соломон Ибн Габироль 
(Русский текст Я.Либермана)
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•it -к -к

Вино иссякло. Бедствие какое!
Глаза полны слезами... и водою. 
Хоть был силен семидесяти жар, 
Но девяносто залили пожар*.

*) Хоть был силен семидесяти жар, но девяносто залили пожар.
- Имеются в виду вино и вода. В древнееврейском языке, 
подобно другим древним языкам, буквы имеют и числовые значения. 
Сумма числовых значений букв слова “вино~ равна семидесяти, 
а слова “вода” - девяноста.
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Поникли песни грустной головою, 
Рты песнопевцев булькают водою. 
Как насладиться прелестью еды, 
Когда бокал прозрачен от воды! 
От рук Моисея расступилось море 
И высох Нил, с своей судьбой не споря. 
Зато у нас с Моисеем, вот беда, 
Куда ни глянь - вода, вода, вода! 
Я скоро мокрою лягушкой стану 
И квакать как начну - не перестану. 
И буду петь, не ведая стыда, 
Ква-ква, вода, ква-ква, вода, вода! 
Пройдут года, и, точно Рехавиты*,  
Я буду на вино взирать сердито 
И говорить: “О дети и жена, 
Тащите воду, воду... и вина!”

*) Рехавиты - потомки библейского персе наха Рехава. 
По преданию, им было запрещено пить вине.
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3. Элегия на Судный День
Соломон Ибн Габироль 
(Русский текст Я.Либермана)
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* * *

Беспокойное сердце, забудь
о страданьях земных и скорбях. 

Близок день, когда бренная плоть 
обратится в безжизненный прах. 

Все в безмолвную бездну уйдет, 
годы память бесследно сотрут.

Из сокровищ мирских ничего
не возьмешь в свой последний приют. 

Горько слезы о жизни не лей.
Что в них пользы, хоть выплачь до дна. 

Ты уносишься птицы быстрей
в мир, где вечно царит тишина. 

Быть владыкой и славу вкушать - 
суета и ничтожество суть,

Роскошь - ложь, власть - бесстыдный обман, 
мишура освещает твой путь.

Расплывется, растопчется все,
для чего ты трудился, страдал, 

И другому достанется то,
чего ждал и о чем ты мечтал.

Но тебе, вечный дух, суждено
перед смертью не зря трепетать. 

Беззащитным иль сильным ты был, 
не удастся суда избежать.

Жизнь - лоза, отпрыск смерти. Конец 
ожидает любого из нас.

Помни Господа. С думой о Нем 
легким будет возмездия час.

О душа, ныне полная лжи,
удовольствуйся хлебом сухим,

Робким голубем Бога ищи,
от раскаянья плачь перед Ним. 

Неустанно, пока хватит сил,
о спасении вечном радей.

Божью волю исполнить спеши, 
свое сердце в молитвах излей.

И когда в неземную страну 
ангел смерти тебя призовет, 

Милосердный всесильной рукой 
в сад небесный тебя вознесет.
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